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Lektion 22
I.1 

1

Konj. Imperfekt

eunt irent

restitisti resisteres

agemus ageremus

effugeram effugerem

1

Konj. Imperfekt

animadvertitur animadverteretur

convenimus conveniremus

neglecta est neglegeretur

noceas noceres

I.2 discederemus = wir würden weggehen / metuerent= sie 

würden fürchten / opporteret = es würde sich gehören / vastaretur 

= es würde verwüstet werden / tractarer = ich würde behandelt 

werden / fieret = es würde geschehen / oraremur = wir würden 

gebeten werden / inspiceres = du würdest hineinschauen

II.1 

II.2 Beispiellösung:

Boudicca ist ein Symbol für britische Unabhängigkeit und 

britischen Mut. Stärker werdender Nationalismus im 19. Jahrhun-

dert und Angst vor Vereinnahmung in wirtschaftlicher Hinsicht 

und vor unkontrollierter Einwanderung zu Beginn des 21. 

Jahrhunderts führten zu vermehrter Beschäftigung mit dieser 

Symbolfigur britischer Geschichte; der Film lässt sich möglicher-

weise auch als Reflex auf das Brexit-Referendum verstehen. 

II.3 

Präsens Imperfekt Perfekt Plusquamperfekt

audiar audirer auditus sim auditus essem

sitis essetis fueritis fuissetis

referantur refererentur relata sint relata essent

adeat adiret adierit adisset

velimus vellemus voluerimus voluissemus

videatur videretur visus, -a, -um sit visus, -a, -um esset

possis posses potueris potuisses

III.1 

Was drückt 

er aus?

Tempus Übersetzung

Optativus Wunsch

erfüllbar: 

Konj. Präsens

Hoffentlich werde 

ich eingeladen!

unerfüllbar: 

Konj. Imperfekt

Wenn ich doch 

eingeladen würde!

unerfüllt: Konj. 

Plusquamperf.

Wenn ich doch 

eingeladen worden 

wäre!

Irrealis

nicht 

Realisier-

bares

Konj. Imperfekt
Ich würde dieses 

Buch lesen.

nicht 

Realisiertes

Konj. Plusquam-

perf.

Er/Sie hätte dich 

gelobt.

III.2 

Utinam ne caperemini! Ü: Wenn ihr doch nicht gefangen würdet!

Utinam me conspiciat! Ü: Hoffentlich schaut er/sie mich an!

Utinam properavissetis! Ü: Wenn ihr euch doch beeilt hättet!

Utinam maior essem! Ü: Wenn ich doch größer wäre!

Utinam sanatus esset! Ü: Wenn er doch geheilt worden wäre!

IV 

Potentialis: Si consilium capias, nos adiuves.

Ü: Wenn du den Entschluss fassen würdest, würdest du uns 

vielleicht helfen.

Irrealis der Gegenwart: Si consilium caperes, nos adiuvares.

Ü: Wenn du den Entschluss fassen würdest, würdest du uns helfen, 

(aber du tust es nicht).

Irrealis der Vergangenheit: Si consilium cepisses, nos adiuvisses.

Ü: Wenn du den Entschluss gefasst hättest, hättest du uns 

geholfen.

gemischt: Si consilium cepisses, nos adiuveres.

Ü: Wenn du den Entschluss gefasst hättest, würdest du uns helfen.

Potentialis: Si Romanos ab insula prohibeamus, liberi simus.

Ü: Wenn wir die Römer von der Insel abwehren könnten, wären wir 

frei.

Irrealis der Gegenwart: Si Romanos ab insula prohiberemus, liberi 

essemus.

Ü: Wenn wir die Römer von der Insel abwehren würden, wären wir 

frei.

Irrealis der Vergangenheit: Si Romanos ab insula prohibuissemus, 

liberi fuissemus.

Ü: Wenn wir die Römer von der Insel abgewehrt hätten, wären wir 

frei gewesen.

gemischt: Si Romanos ab insula prohibuissemus, liberi essemus. 

Ü: Wenn wir die Römer von der Insel abgewehrt hätten, wären wir 

frei.

V Stilfiguren: Die Antithese stellt Gegensätze einander gegenüber.

V.1 

Durch die Strophen zieht sich der Gegensatz von Vergangenheit 

(„heute“, „itzund“, „itzt“) und Zukunft („morgen“, „bald“). Die erste 

Hälfte jedes Verses, der Gliedsatz, bezieht sich auf die Gegenwart, 

die zweite Hälfte, der Hauptsatz, auf die Zukunft. Auch die 

Subjekte und Prädikate von Glied- und Hauptsatz stehen inhaltlich 

im Gegensatz zueinander („dieser baut – jener reißt ein“, „Städte 

– Wiese“, „blüht – zertreten“, „pocht und trotzt – Asch und Bein“).
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A B I S S E T I S ihr wäret fortgegangen

H O R R U I S S E T sie wäre entsetzt gewesen

P O T U I S S E M U S wir hätten können

T R A D I T A E S S E T sie wäre ausgeliefert worden

C O E G I S S E N T sie hätten gezwungen

C O N V O C A T I E S S E T I S ihr wäret zusammengerufen worden

A S C E N D I S S E M ich wäre hinaufgestiegen

T R A C T A E E S S E M U S wir wären gezogen worden (f.) 
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V.2 

Anapher (pro – pro – pro)

Trikolon

Klimax (Heimat – Freiheit – Leben)

Ü: Für die Heimat, für die Freiheit, für das Leben lasst uns 

kämpfen!

VI

a) Num ullos hostes prope castra vidistis? 

Habt ihr etwa irgendwelche Feinde beim Lager gesehen?

b) Dicat aliquis te superbam esse, Nioba. 

Jemand könnte sagen, dass du hochmütig bist, Niobe.

c) Si quid audivissem, tibi statim omnia narravissem. 

Wenn ich etwas gehört hätte, hätte ich dir sofort alles erzählt.

d) Aliquem rogabimus, nisi iter inveniemus. 

Wir werden jemanden fragen, wenn wir den Weg nicht finden.

VII

mox – bald | et – und | sed – aber | aut – oder | vel – oder | nec – 

und nicht | tamen – dennoch | ut – wie/dass, damit | si – wenn | 

tam – so | ob – wegen | non – nicht | num – etwa nicht | per – 

durch | ita – so | in – in | quo – wohin | sic – so

VIII Beispiellösung:

Nuntius cottidianus

(heute: „Daily Mail”) – aus briti-

scher Sicht

Res publica Romana

(heute: „La Repubblica”) – 

aus römischer Sicht

Rom – Gefahr für unsere 

Freiheit!

Eine neue Provinz für unser 

Imperium: Chancen und 

Vorteile
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